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  HOLGER PALMGREN sedel nainvalidnom vozíku vmiestnosti prenávštevy.


  „Vždy som sa ťa chcel spýtať natvoje tetovanie. Čím je preteba také dôležité?“


  „Týka sa mojej mamy.“


  „Agnety?“


  „Bola som ešte malá, mohla som mať šesť rokov. Ušla som zdomu.“


  „Asi si už spomínam. Prišla kvám nanávštevu istá žena, však? Mala nakrku znamienko.“


  „Akoby jej tam niekto poriadne spálil kožu.“


  „Nejaký drak?“


  
    
  


  


  
    PRVÁ ČASŤ

    

    Drak

    

    12. – 20. júna
  


  
    
  


  


  Vroku tisícštyristoosemdesiatdeväť nechal Sten Sture Starší vztýčiť sochu naoslavu svojho víťazstva naddánskym kráľom vbitke priBrunkebergu.


  


  Nasoche, čo dodnes stojí vhlavnom štokholmskom kostole, dvíha rytier svätý Juraj nakoni meč. Prinohách sa mu zvíja umierajúci drak. Vedľa stojí žena vburgundskom kroji.


  


  Žena predstavuje pannu, ktorú prišiel rytier zachrániť. Údajne ju stvárnili podľa Ingeborg Ākesdotterovej, manželky Stena Stureho Staršieho. Panna sa tvári zvláštne odmerane.


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 1

    

    12. júna
  


  


  


  LISBETH SALANDEROVÁ vyšla zošatne vposilňovni. Nachodbe ju zastavil hlavný strážny Alvar Olsen. Čosi jej hovoril. Možno sa aj rozčuľoval. Divoko gestikuloval amával nejakými papiermi. Lisbeth nerozumela ani slovo. Bolo devätnásť tridsať.


  Opol ôsmej sa diali voFlodberge tie najhoršie veci. Vtedy popri väznici prechádzal hučiaci nákladný vlak, steny sa triasli, kľúče rinčali, chodby aj cely páchli zmesou potu avoňaviek. Vnijakú inú hodinu nehrozilo voväznici väčšie nebezpečenstvo než opol ôsmej. Podpláštikom hukotu odkoľají avovšeobecnom chaose, čo vznikol krátko predzatváraním ciel, sa odohrávali najhoršie útoky. Lisbeth Salanderová opol ôsmej vždy pozorne kontrolovala dianie vsvojom oddelení aurčite nie náhodou si osobitne všímala Fariu Kaziovú.


  Mladá apekná Faria Kaziová prišla zBangladéša. Teraz sedela vosvojej cele, naľavo odLisbethinej. Hoci Lisbeth videla zosvojej pozície len jej tvár, nepochybovala, že ju fackujú. Vpravidelných intervaloch trhla hlavou, ahoci údery neboli tvrdé, pôsobili ako súčasť nejakého rituálu. Ten niekto to nerobil prvýkrát. Nech sa tam dialo čokoľvek, už to trvalo dlho. Svedčil otom spôsob, akým dopadali facky, aj Fariina reakcia. Lisbeth aj zdiaľky cítila, že šikanovanie už dávno zlomilo jej odpor. Ruky sa viac ani nesnažili zastaviť zauchá, netvárila sa prekvapene, zočí jej sálal len mĺkvy, prenikavý strach. Faria Kaziová sa zžila sterorom. Lisbeth stačilo sledovať jej výraz, ktorý potvrdil, čo zistila počas týždňov voväzení.


  „Aha,“ kývla kFariinej cele.


  Kým sa však Alvar Olsen spamätal, bolo povšetkom, atak Lisbeth vkĺzla dosvojej cely azatvorila dvere. Zchodby sa ozývali hlasy atlmený smiech. Vlak akoby nemal konca, neprestával hučať. Lisbeth mala vcele lesklé umývadlo, úzku posteľ, knižnicu apísací stôl sosvojimi kvantovo-mechanickými výpočtami. Má vnich pokračovať? Vpokusoch pochopiť slučkovú kvantovú gravitáciu? Sklopila zrak nadlaň. Niečo držala.


  Papier, sktorým Alvar predchvíľou mával. Krátko ju zaujímalo, čo to je. Kravina. Inteligenčný test sdvoma fľakmi odkávy naobálke. Uškrnula sa.


  Neznášala, keď ju hodnotili, atak pustila papier, ktorý sa zniesol ako vejár nabetónovú dlážku. Ochvíľu už naň celkom zabudla aradšej premýšľala nadFariou Kaziovou. Nepotrebovala vidieť, kto ju bije. Aj tak to dobre vedela. Hoci sa snažila ignorovať vzťahy zastenami svojej cely, napokon ju proti jej vôli vtiahli doväzenského života. Krok zakrokom dešifrovala viditeľné aj neviditeľné symboly apochopila, kto vskutočnosti vládne voddelení.


  Ich oddelenie malo označenie B alebo bezpečnostný pavilón. Pokladali ho zanajchránenejšie miesto voväznici ačlovek, ktorý prišiel nanávštevu alebo len povrchne skontroloval situáciu, by súhlasil. Nikde voväzení sa nepohybovalo toľko strážnikov, nebolo tak mnoho kontrolórov anepôsobilo toľko odborníkov narehabilitáciu. Kto sa však zadíval pozornejšie, vytušil, že čosi je tu zhnité. Strážnici sa tvárili tvrdo aautoritatívne, občas sa dokonca pokúšali prejavovať súcit. Vskutočnosti to boli zbabelci, ktorí stratili kontrolu aprenechali moc nepriateľovi, mafiánke Benito Anderssonovej ajej kumpánkam.


  Benito sa cezdeň neprejavovala asprávala sa takmer ako vzorná väzenkyňa. Poskorej večeri, keď mohli väzenkyne cvičiť alebo prijímať návštevy, preberala kontrolu nadoddelením. Jej chvíľa prichádzala krátko predvečerným zamykaním ciel. Väzenkyne chodili odcely kcele, šepkali hrozby asľuby. Benitin gang sa zdržiaval najednej strane, jej obete nadruhej.


  


  SAMOZREJME, ŠKANDÁL bol už samotný fakt, že Lisbeth Salanderová sa ocitla voväzení. Nepriali jej okolnosti a, úprimne povedané, ani sa im nesnažila urputne čeliť. Pobyt voväzení vnímala ako idiotský medzičas. Rovnako dobre mohla sedieť vbase ako kdekoľvek inde.


  Odsúdili ju nadva mesiace väzenia zazaberanie cudzieho majetku aohrozenie verejného poriadku znedbanlivosti. Povražde profesora Fransa Baldera sa zapojila dodrámy azvlastného rozhodnutia ukrývala osemročného autistického chlapca. Odmietla vtedy spolupracovať spolíciou, keďže sa právom domnievala, že zvyšetrovacieho tímu unikajú informácie. Nikto nespochybňoval jej významný podiel nazáchrane chlapcovho života. Prokurátor Richard Ekström viedol napriek tomu proces sveľkým pátosom anapokon presvedčil aj súd, hoci prísediaci zastávali spočiatku iný názor aLisbethina advokátka Annika Gianniniová odviedla skvelú prácu. Lisbeth jej však veľmi nepomohla, atak nemala šancu.


  Lisbeth počas celého súdneho procesu zaryto mlčala aodmietla sa odvolať. Chcela mať tú frašku čím skôr zasebou apodľa očakávania skončila voväznici sdohľadom Björngärda Gård sveľkou dávkou osobnej slobody. Potom sa však zjavili informácie opotenciálnej hrozbe – nie prekvapivo vzhľadom napočet nepriateľov, ktorí jej išli pokrku – apresťahovali ju dobezpečnostného oddelenia voFlodberge.


  Realita sa ukázala lepšia, než sa naprvý pohľad zdalo. Lisbeth síce previezli knajhorším vyvrheľkám vkrajine, no nemohla sa sťažovať, keďže ju neustále chránili dozorcovia. Personál sa mohol pochváliť impozantnou štatistikou rehabilitovaných väzňov auž niekoľko rokov nehlásili voddelení nijaké prípady fyzického napadnutia. Pravda, všetky štatistiky vychádzali vplnej miere zobdobia predpríchodom Benito Anderssonovej.


  


  LISBETH NEPREKVAPILO, že už odsvojho príchodu čelila provokáciám. Predstavovala celebritu medzi väzenkyňami, poznali ju zmédií, zklebiet azinformácií šíriacich sa vpodsvetí. Len predpár dňami jej Benito osobne podstrčila papierik sotázkou: Snami alebo proti nám? Lisbeth trvalo presne minútu, kým jej odkaz zahodila – najmä preto, že potrebovala päťdesiatosem sekúnd, aby sa prinútila prečítať si ho.


  Nezaujímal ju boj omoc ani priateľské putá. Všetko len sledovala aučila sa. Anaučila sa viac než dosť. Teraz upierala prázdny pohľad naknižnicu sozborníkmi analýz teórie kvantových polí, čo si objednala prednástupom doväznice. Všatníku vľavo skladovala dva páry väzenských šiat siniciálkami VS nahrudi, skratkou preväzenskú správu, niekoľko nohavičiek adva páry tenisiek. Steny jej nezdobilo nič, ani len fotografia či spomienka naživot zamúrmi väznice. Zariadenie cely jej bolo rovnako ukradnuté ako nábytok vjej byte naulici Fiskargatan.


  Zatváranie ciel zvyčajne vnímala súľavou. Len čo zvuky stíchli avoddelení zavládol pokoj, ponárala sa domatematiky – vsnahe spojiť kvantovú mechaniku ateóriu relativity – azabúdala navonkajší svet. Dnes večer bolo však všetko inak. Hnevala sa. Nevytočil ju iba útok naFariu Kaziovú či obrovská korupcia voväznici.


  Rozčúlila ju najmä návšteva Holgera Palmgrena, jej niekdajšieho poručníka zobdobia, keď švédsky právny systém usúdil, že nie je schopná postarať sa sama oseba. Už jeho návšteva znamenala veľkú vec. Holger nevychádzal zdomu, celkom závisel odopatery sestričiek, čo sa oňho starali vjeho byte vLiljeholmene.


  Dlho naliehal, aby mu dovolila prísť, predšiestimi dňami sa nechal sem doviezť apohyboval sa pochodbách vinvalidnom vozíku, lapajúc povzduchu zkyslíkovej masky. Potešila sa. Rozprávali sa ostarých časoch asentimentálneho Holgera chytala nostalgia. Čosi ju však rušilo. Prezradil jej, že ho navštívila istá Maj-Britt Torellová, tajomníčka Detskej psychiatrickej kliniky svätého Štefana vUppsale, kde Lisbeth ako dieťa hospitalizovali. Dočítala sa oLisbeth vnovinách aodovzdala Holgerovi papiere, čo ho mohli podľa nej zaujímať. Holger zasa mienil, že šlo opotravu prearchív, ktorá len potvrdzovala fakt, že Lisbeth uväzovali naklinike ahrozne sňou zaobchádzali. „Ani to nemusíš čítať,“ konštatoval. Vdokumentoch však musel objaviť aj niečo nové, lebo keď sa jej spýtal natetovanie draka aLisbeth mu spomenula ženu sohnivým znamienkom nakrku, zareagoval:


  „Nebola zRegistra?“


  „Odkiaľ?“


  „ZRegistra štúdií vplyvu genetiky aprostredia vUppsale. Niekde som onej čítal.“


  „Určite vtých nových papieroch,“ podotkla.


  „Myslíš si, že tam?“ prekvapil sa. „Možno sa mi to iba splietlo.“ Možno sa mu to skutočne len splietlo. Holger mal už svoj vek. Aj tak jej tá informácia neschádzala zmysle. Trápila ju, keď popoludní bila doboxovacieho mechu vposilňovni, aj keď ráno pracovala vkeramickej dielni. Dokonca aj teraz, keď stála vsvojej cele aklopila zrak dopodlahy.


  Inteligenčný test jej zrazu nepripadal taký bezvýznamný, vnímala ho ako pokračovanie rozhovoru sHolgerom. Nechápala dôvod, kým si nespomenula, ako jej tá žena soznamienkom nakrku dávala rôzne testy. Vždy sa to končilo hádkou arozbrojmi, až napokon ako šesťročná ušla donoci.


  Aj tak vjej spomienkach dominovali testy anie ten útek. Začalo vnej klíčiť podozrenie, že vjej detstve sa skrýva čosi dôležité, čo doteraz nepochopila, arozhodla sa zistiť viac.


  Vedela, že sa už čoskoro vráti naslobodu abude môcť robiť, čo sa jej zachce. Uvedomovala si však aj to, že má páky nahlavného strážneho Alvara Olsena. Nezakrýval si oči predfyzickým násilím prvýkrát. Stál načele oddelenia, čo sa síce ešte pokladalo zavýkvet väzenskej správy, no nachádzalo sa vhlbokom morálnom úpadku. Preto Lisbeth napadlo, že by jej Alvar Olsen mohol pomôcť získať to, načo tu nemala nárok – pripojenie nainternet.


  Započúvala sa dozvukov zchodby. Priateľské pozdravy sa striedali snadávkami, búchali dvere, štrngotali kľúče, kroky sa vzďaľovali. Následné ticho rušil len hukot ventilátorov, ktoré vôbec nepomáhali proti neznesiteľnému dusnu. Lisbeth Salanderová sklopila zrak natest napodlahe aspomenula si naFariu Kaziovú, Benito aAlvara Olsena aj nadámu sohnivým znamienkom nakrku.


  Vzala papier, sadla si kstolu arýchlo načarbala odpovede. Skončila avzápätí stlačila strieborný gombík interkomu priželezných dverách. Alvar Olsen odpovedal nervózne aneochotne. Povedala mu, že sním potrebuje ihneď hovoriť.


  „Je to dôležité,“ zdôraznila.


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 2

    

    12. júna
  


  


  


  ALVAR OLSEN chcel čím skôr vypadnúť domov. Potreboval dokončiť svoju zmenu, zbaviť sa papierovačiek a, samozrejme, zavolať azaželať dobrú noc svojej deväťročnej dcére Vilde. Ako zvyčajne sa oňu starala jeho teta Kerstin, ktorej ako zvyčajne pripomenul, aby zamkla aj bezpečnostnú zámku.


  Alvar pracoval dvanásť rokov ako hlavný strážny vbezpečnostnom oddelení voFlodberge. Dlho bol hrdý nasvoju prácu apovažoval sa zasprávneho muža stýmto poslaním. Alvar Olsen zachránil vmladosti život svojej prepitej matke azbavil ju závislosti. Vždy sa svášňou zastával ľudí, ktorých spoločnosť odvrhla, preto nikoho neprekvapilo, keď sa uchádzal oprácu voväzenskej správe arýchlo získal veľmi dobrú povesť. Dnes mu zostarých ideálov nezostalo nič.


  Prvýkrát zapochyboval, keď ho manželka nechala samého sdcérou aodsťahovala sa sosvojím bývalým šéfom doÅre. Oposledné ilúzie ho pripravila Benito. Alvar dovtedy tvrdil, že vkaždom zločincovi sa skrýva aj niečo dobré. VBenito však nebolo dobré nič, ato hľadali mnohí – frajeri aj frajerky, advokáti, terapeutky aj súdni psychiatri, dokonca niekoľko kňazov. Benito sa pôvodne volala Beatrice. Meno si zmenila podľa istého talianskeho fašistu, krk jej dnes zdobil hákový kríž avlasy nadnezvyčajne bledou tvárou nosila ostrihané naježka. Aj tak pohľad naňu ešte nebol najhorší.


  Napriek svojej zápasníckej postave vyžarovala istú gráciu, ktorej podľahol nejeden človek. Väčšinu ľudí však desila nasmrť. Benito údajne zavraždila troch ľudí párom dýk, ktoré volala Kris aKeris aktorých chýr sa stal súčasťou hrozivého dusna voväznici. Stále znova počúval, že najhorší osud čaká človeka, oktorom Benito vyhlási, že naňho namierila svoju dýku. Taký človek je odsúdený nasmrť alebo rovno mŕtvy. Hoci väčšinou šlo len oprázdne reči atáraniny – veď dýky sa nachádzali vbezpečnej vzdialenosti odväznice –, ovplyvnilo to atmosféru medzi väzenkyňami. Legendy odýkach šírili pochodbách hrôzu asplývali sBenitiným hrozivým zjavom. Bola to hanba, veľký škandál. Alvara to zlomilo.


  Pritom jej mohol čeliť. Stodeväťdesiatdva centimetrov, osemdesiatdva kilogramov, svalnaté telo, tvrdé svaly. Už ako tínedžer mlátieval ožranov ahovädá, čo chceli ublížiť jeho matke. Benito však objavila jeho slabé miesto. Sám vychovával svoju dcéru. Predrokom knemu Benito pristúpila vzáhrade azašepkala mu doucha trasu cesty, šialene presný opis každej chodby akaždého schodu, poktorom musel Alvar ráno čo ráno kráčať, aby odprevadil svoju dcéru dotretej Anadruhom poschodí školy vÖrebre.


  „Namierila som dýku natvoju dcéru,“ dodala aviac nepotreboval počuť.


  Alvar stratil kontrolu nadoddelením arozklad sa začal šíriť hierarchiou nadol. Ani naokamih nezapochyboval, že niektorí zjeho kolegov – ako ten úbožiak Fred Strömmer – sú naskrz skorumpovaní. Najhoršie to bolo vlete, keď sa voväzení schádzala kopa nekompetentných avyplašených brigádnikov adusno vchodbách prehlbovalo nervozitu anapätie. Alvar by nespočítal, koľkokrát sa ráno zaprisahával, že nastolí voväznici poriadok. Nezmohol sa nanič. Auž vôbec mu nepomohlo, že sám riaditeľ väznice Rikard Fager bol idiot. Fagera zaujímala len fasáda, čo zostávala žiarivá ahladká, akokoľvek zhnité bolo všetko podňou.


  Každé popoludnie meravel, keď naňho Benito pozrela. Vzmysle psychológie útlaku slabol každým razom, keď jej ustúpil. Akoby zneho vysávala krv. Najhoršie bolo, že sa mu nepodarilo ochrániť Fariu Kaziovú.


  Fariu odsúdili zavraždu staršieho brata. Vyrazila ho oknom zbytu naštokholmskom predmestí Sickla. Vjej povahe však nenachádzal nič agresívne ani násilné. Zväčša si len čítala vsvojej cele alebo tam ticho plakala. Jej umiestnenie doFlodbergy súviselo sosamovražednými sklonmi azároveň shrozbou zostrany jej protivníkov. Bola zlomený človek, celá spoločnosť, všetci ju opustili. Naozaj nemala drsnú povahu, aby si získala pozíciu vchodbách väznice, ani oceľovosivý pohľad vyvolávajúci rešpekt, iba krehkú krásu, čo priťahuje trýzniteľov asadistov. Alvar sa nenávidel, že nie je schopný zakročiť.


  Jediný konštruktívny krok, oktorý sa vposlednom čase pokúsil, bol prejav záujmu oto nové dievča, Lisbeth Salanderovú. Ani to nebola prechádzka ružovou záhradou. Salanderová bola tvrdá žena akolovalo onej toľko chýrov ako oBenito. Niektorí ju obdivovali, iní ju považovali zanafúkanú zmiju, ďalší sa zasa báli osvoju pozíciu vhierarchii. Benitino celé telo – každý jej sval – akoby sa pripravovalo namocenský súboj aAlvar ani nachvíľu nepochyboval, že prostredníctvom svojich kontaktov zamúrmi väznice zbiera informácie oSalanderovej. Rovnakým spôsobom, ako ich získala oňom aovšetkých ostatných ľuďoch voväznici.


  Nič sa však neudialo, ani keď Lisbeth napriek vyššej úrovni stráženia umožnili pracovať počas dňa vzáhrade avkeramickej dielni. Vdielni bola až neuveriteľne nemotorná. Také škaredé vázy ešte nikdy nevidel. Nesprávala sa spoločensky. Ledva utrúsila slovo. Akoby sa pohybovala vovlastnom svete anestarala sa opohľady arepliky ostatných, ba ani oúdery abuchnáty, čo jej Benito uštedrila poza chrbát dozorcov. Striasla ich zoseba myknutím pleca ako vtáčí trus aoči mala len preFariu Kaziovú.


  Zrejme už pochopila vážnosť situácie adávala naňu pozor. Netušil, či spor vyústi dootvorenej konfrontácie. Aj tak ho trápil.


  Napriek istým neúspechom bol Alvar Olsen hrdý naindividuálny program, čo vypracoval prekaždú zosvojich chovankýň. Nikoho automaticky nezapájali dopráce. Každá žena dostala vlastný rozvrh, ktorý vychádzal zjej individuálnych potrieb. Niektoré študovali naplný alebo polovičný úväzok, iné sa zúčastňovali narehabilitačnom programe astretávali sa spsychológmi, kurátormi alebo sporadcami privýbere práce. Vzhľadom nasvoje papiere mala Salanderová dostať možnosť ukončiť povinnú školskú dochádzku alebo aspoň absolvovať rozhovor skompetentnými odborníkmi. Nikdy nenavštevovala strednú školu, neukončila ani len základnú a, odhliadnuc odkrátkeho zamestnania vbezpečnostnej firme, očividne nikde nepracovala. Opakovane sa dostávala doopletačiek súradmi, hoci až teraz sa ocitla poprvý raz zamrežami. Ľahko by ju mohol zavrhnúť ako hocakého vagabunda. Lenže taký obraz sa nezhodoval srealitou. Nielenže ju bulvárne denníky opisovali ako akčnú superhrdinku. Pôsobila naňho jej aura. Zapamätal si najmä jednu udalosť – jediné pozitívne prekvapenie, čo zažil voddelení zaposledný rok. Stalo sa to predniekoľkými dňami vjedálni poskorej večeri opiatej. Vonku pršalo. Väzenkyne pozbierali taniere apoháre, umyli riady aupratali stoly. Alvar sedel bokom prilinke. Vlastne tam nemal čo robiť. Jedával spersonálom vinej časti väznice, ojedáleň sa väzenkyne starali samy. Členky takzvanej samosprávy Josefin och Tine – Benitine spojenkyne – mali vlastný rozpočet, zaktorý objednávali suroviny avarili, udržiavali čistotu adbali, aby sa ušlo každému. Byť členkou samosprávy predstavovalo status. Jedlo im odjakživa dávalo dorúk moc, niektoré, napríklad Benito, vždy dostávali viac ainé menej. Alvar preto jedným okom kontroloval dianie vkuchyni. Nachádzal sa tu aj jediný nôž voddelení. Nebol ostrý achránil ho oceľový drôt. Aj tak by však zranil človeka. Vten deň ho popri chabých pokusoch oučenie strážil pohľadom ešte bedlivejšie.


  Alvar plánoval odísť zFlodbergy. Túžil polepšom zamestnaní. Ako chlapec, ktorý nikdy neštudoval anepracoval inde než voväznici, si však nemohol veľmi vyberať. Preto začal diaľkovo študovať podnikový manažment, akým vzduch ešte voňal zemiakovými plackami abrusnicovým džemom, čítal ooceňovaní opcií nafinančných trhoch, hoci vpodstate netušil, očo ide, anevedel ani vyriešiť úlohy vcvičebnici. Práve vtedy si Lisbeth Salanderová prišla doložiť jedlo. Dívala sa dozeme, tvárila sa oduto aletargicky, akeďže Alvar ju nechcel trápiť ďalším neúspešným pokusom onadviazanie kontaktu, venoval sa ďalej výpočtom. Jeho gumovanie aškrtanie ju očividne iritovalo. Podišla bližšie, zagánila naňho aon sa zahanbil. Často sa mu to stávalo, keď sa naňho dívala. Rozhodol sa vstať avrátiť sa dooddelenia, keď mu Salanderová vytrhla ceruzku adopísala mu docvičebnice niekoľko čísel.


  „Blackove-Scholeove rovnice sa včase volatility trhov preceňujú,“ zašomrala azmizla, ignorujúc jeho prosby, aby počkala.


  Vtej chvíli už preňu neexistoval aaž doma pochopil, čo sa stalo. Neskoro večer sedel prisvojom počítači azistil, že nielen správne odpovedala naúlohy vjeho cvičebnici, ale sosamozrejmou autoritou kritizovala model naoceňovanie finančných derivátov, vyznamenaný Nobelovou cenou. Ako človek, ktorý voddelení inak zažíval len porážky aponižovanie, to vnímal ako veľkú vec. Sníval, že to predstavuje prvý krok vnadviazaní ich vzájomného kontaktu. Možno tým zmení aj Lisbethin život, keď si dievča napokon uvedomí šírku svojho talentu.


  Dlho zvažoval ďalší krok. Napokon dostal nápad. Dá jej vypracovať inteligenčný test. Vpracovni skladoval množstvo starých dotazníkov aformulárov odsúdnych psychiatrov, ktorí sa pokúšali posúdiť stupeň psychopatie, alexitýmie či narcizmu, zktorého upodozrievali Benito.


  Alvar si sám vyplnil pár takých testov apredpokladal, že dievča, čo tak jednoducho vyrieši matematický problém, by malo zvládnuť aj toto. Ktovie, možno sa tým odrazí doiného života. Preto naňu počkal nachodbe. Jej tvár sa mu zrazu videla oveľa prístupnejšia než predtým. Začal komplimentom. Nahováral si, že tým nadviazali kontakt.


  Vzala si ten test. Potom sa však niečo stalo. Vonku zarachotil vlak, Salanderová zmeravela apohľad jej stemnel. On iba čosi zakoktal anechal ju odísť. Nato poveril kolegov, aby sa postarali opozatváranie ciel. Odišiel dokancelárie, čo sa nachádzala nakonci väzenskej chodby zamasívnymi sklenými dverami vtakzvanej administratívnej časti. Alvar mal ako jediný zpersonálu vlastnú kanceláriu. Okná ponúkali výhľad dodvora, chráneného oceľovým plotom asivým betónovým múrom. Kancelária nebola oveľa väčšia odväzenskej cely aani omnoho príjemnejšia. Narozdiel odväzňov však disponoval počítačom spripojením nainternet, mal aj pár monitorov sozábermi bezpečnostných kamier aniekoľko ozdobných predmetov, čo kanceláriu aspoň trochu zútulňovali.


  Bolo devätnásť štyridsaťpäť. Dvere ciel sa zatvorili. Vlak stíchol aodhučal doŠtokholmu, kolegovia viedli prázdne reči vkuchynke. Zapísal si riadok či dva dodenníka oživote voväznici. Nezlepšilo mu to náladu, už nezaznamenával dodenníka pravdu. Radšej teda odložil pero azadíval sa nanástenku sfotografiami Vildy amamy, ktorá zomrela predštyrmi rokmi.


  Záhrada zaoknom predstavovala akúsi oázu vstrohom prostredí väznice. Naoblohe neplával jediný mrak. Opäť sa pozrel nahodinky. Čas zavolať domov azaželať Vilde dobrú noc, rozlúčiť sa slovami spi krásne, pokladík môj. Vzal slúchadlo, ale viac už nestihol. Ozval sa mu interkom. Skontroloval displej, volala cela číslo sedem, Lisbeth Salanderová. Prebudili sa vňom zvedavosť aj nepokoj. Všetky väzenkyne vedeli, že nesmú rušiť personál, ak to nie je nevyhnutné. Lisbeth doteraz nikdy nepoužila interkom anepôsobila ako žena, ktorá narieka prebagateľ. Stalo sa niečo?


  „Čo sa deje?“ spýtal sa.


  „Potrebujem ťa. Je to dôležité.“


  „Čo je dôležité?“


  „Dal si mi ten inteligenčný test, však?“


  „Áno. Hovoril som si, že dievča ako ty ho bezproblémov zvládne.“


  „Možno som ho zvládla. Nemohol by si mi prísť skontrolovať odpovede?“


  Alvar sa opäť pozrel nahodinky. Vylúčené, že to stihla.


  „Nechajme to radšej nazajtra,“ navrhol. „Budeš mať viac času.“


  „To by bol podvod,“ trvala nasvojom. „Môžem sa tomu venovať celú noc.“


  „Rozumiem, prídem,“ ustúpil.


  Nevedel, prečo sa podvolil. Len čo zložil, vynadal si, že konal unáhlene. Nadruhej strane, ak by ju odmietol, určite by to ľutoval. Vkútiku duše veril, že ju zaujal test aich komunikácia sa tým prehĺbi.


  Naklonil sa avybral zdolnej zásuvky papier sosprávnymi odpoveďami. Potom sa trochu prečesal, vyšiel von aotvoril čipom aosobným kódom dvere dobezpečnostného oddelenia. Prešiel chodbou apohľadom dočierneho oka kamery si skontroloval opasok. Mal tam sprej nasvoju obranu aj obušok, zväzok kľúčov, vysielačku asivý poplašný gombík.


  Možno bol nepolepšiteľný idealista, no nie naivný. Naivný človek by najeho pozícii neprežil. Väzenkyne sa vedeli tváriť pokorne abezbranne, len aby ho manipulatívne dotlačili tam, kam chceli. Alvar mal všetky zmysly vstave najvyššej pohotovosti akaždým krokom kdverám cely sa jeho nepokoj prehlboval. Možno mal sosebou vziať kolegu, ako to prikazujú predpisy.


  Nech je Lisbeth Salanderová akákoľvek inteligentná, nemohla tak rýchlo zodpovedať všetky otázky. Určite má niečo zalubom. Keď otváral okienko jej cely asnedôverou nazeral dnu, už takmer nepochyboval. Lisbeth však stála pokojne prisvojom stolíku ausmievala sa naňho – teda zrejme to bol úsmev. Cítil, že sa mu vracia optimizmus.


  „Fajn, idem dnu. Nepribližuj sa kdverám.“


  „Rozumiem.“


  „Dobre.“


  Odomkol, pripravený čeliť jej útoku, no nestalo sa nič. Salanderová sa ani nepohla.


  „Ako sa máš?“ spýtal sa.


  „Dobre,“ odvetila. „Zaujímavý test. Skontroluješ mi odpovede?“


  „Priniesol som si aj správne riešenia,“ zamával listom zozásuvky. Nereagovala, atak dodal:


  „Vzhľadom nakrátky čas, čo si tomu venovala, nebuď sklamaná, ak tam budeš mať veľa chýb.“


  Pokúsil sa ovrúcny úsmev. Ona sa uškrnula. Už ho to netešilo. Cítil, že ho pozorne sleduje, ajej pohľad sa mu vôbec nepáčil. Plánuje niečo? Vôbec by ho neprekvapilo, keby jej mozog zosnoval nejaký pekelný plán. Nadruhej strane, je malá avetchá. On je urastený, má zbraň, školili ho nakrízové situácie. Nič mu teda nehrozí, či áno?


  Váhavo vzal jej test astrnulo sa naňu usmial. Prebehol pohľadom odpovede aneustále ju pritom kontroloval. Je to určite vporiadku. Len sa naňho spýtavo díva, akoby sa mu chcela pochváliť: Som dobrá, však?


  Riadne škriabe. Test bol plný machúľ aškrtancov, načmárala ho narýchlo. Nespúšťal znej zrak aporovnal odpovede sriešením. Okamžite pochopil, že väčšinu bude mať dobre. Tým sa to však neskončilo. Odpovedala správne aj naposledné najťažšie otázky aotakom prípade ešte nikdy nepočul. Dosiahla výnimočný výsledok. Vduchu si už formuloval pochvalné slová, keď sa zrazu nevedel nadýchnuť.
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